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Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Ujabb közterhek. 
Nem lehet épen kellemes ujság- 

nak mondani, hogy a pénzügyminiszter 
adóreformot tervez, még pedig sürgő- 
sen, olykép, hogy az uj törvény már 
a jövő évben érvényesithető legyen. 
Nem örvendetes ez a terv azért, mert 
nálunk az adóreform egyenlő az adó- 
emeléssel. Az lett a vége minden uj 

adótörvénynek, melyet két évtized óta 
hhoztak s ha a formában enyhitettek 
lis egy-egy bajt, a lényegben bizonyo- 
san kétszer oly sulyossá tették a hely- 
zetet. 
" * Könnyűü ezt kimutatni akár az il- 

ető törvények összehasonlitásából, akár 
az állami számadások megfelelő ada- 
tainak összevetéséből. Mindenütt földe- 
rithető az az irány és az a rendszer, 

ogy a természetes fejlődésen tul, sőt 
sokszor épen a természetes fejlődés ro- 
vására esztelenül fokozzák a közterhe- 
ket egyenkint és összesen. ; 

Kétségtelenül ez lesz a vége an- 
nak a tervezetnek is, melylyel a fél- 
hivatalos bejelentés szerint, most fog- 
lalkozik a pénzügyminiszter. Sőt már 

a bejelentés sem mulasztja el hangsu- 
lyozni, hogy Wekerle reformja erősen 
gondoskodik a fiskális érdekek megóvá- 

Hiszen jól is teszi a pénzügymi- 
nmiszter, hogy erről gondoskodik. Az adó 
nem fizetés elmélete teljesen lejárta 
magát és nem tartható főnn olyan or- 
szágban, melyet milliardokig eladósitot- 
tak. Hanem ugyanez az érv a mellett 
is szól, hogy a már is elviselhetetlen 
terheket az állam ne emelje tovább, 

mert ebben sulyos veszedelem rejlenék 
magára az államra nézve is, melynek 
végre is nem annyira adókirovásokra 
van szüksége, mint adóbevételekre, vagy 
is arra, hogy a kincstár igazán szá- 
mithasson a kivetett adókra, pontosan, 
a maga idejében, egészen. : 

Egyelőre természetesen ösmeret- 
llen az illeték és adóreform tervezete 
iis. Ugy tesznek vele, mint a közigaz- 
gatási törvényjavaslatokkal, meglepetés 
számba tartogatják a fiókban mindad- 
dig, mig a képviselőház asztalára ke- 
rul, amikor már nem tanulmányozhat- 
ja alaposan senki és nem szólhat hoz- 
zá senki olyan készültséggel, mintha 
módja volna a kiindulási pontokat és 
az indokolás adatait eleve megbirálni. 
Pedig ha valahol, épen az adó- 
tőrvények közül kellene a kormánynak 
sulyt fektetnie a gyakorlati tapaszta- 
lásokra, mert a pénzügyi közegek egy- 
oldalu tanácsai után okvetlenül utvesz- 
tőbe jut a miniszter, ha mindjár a leg- 
jobbat akarná is. : 

Mindkét irányban: az illeték és a 
övedelmi adók reformjánál rá volna 
utalva a miniszter, hogy elfogulatlan 
zakemberek tanácsával éljen, mert kü- 
ben gondolni sem lehet üdvös uji- 

ásokra, és még igen nagy kérdés, vaj- 
on megszünnek-e azok a végtelen pa- 
naszok, melyeket az illeték-ügyek zür- 
varos kirovása és kezelése miatt hal- 

lat a közönség és a melyeket nem or- 
vosol senki. Mert az illeték-nyuzások 

ellen valósággal nincs orvoslás sehol. 
közönség védtelenül ki van szolgál- 

tatva a pénzügyi közegek önkényének 
vagy tudatlanságának és még az ügy- 
védek sincsenek ezek ellen megvédve. 
Nem védi őket a tudományuk, mivel 
az illeték-chaos tudományát kitanulni 

élet sem elég, kivált ha az em- 
rnek még más megtanulni valója 
van. 

Ami pedig az egyenes és külő- 
nösen a jövedelmi adók reformját il- 
leti, azoknak igazságos mérséklését szin- 
tén nem lehet várni olyan kor- 
ményzat alatt, mely másfél év tizedes 

könnyelmű gazdálkodásnak anyagi ba- 
bjait akarja elenyésztetni rohamosan, 
hogy a sikereivel tüntethessen. Persze 
csak addig, amig költséges uj szeszé- 
yei nem támadnak a közös hadügymi- 

niszteriumnak, mert hiszen azok rög- 

Belmagyar-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők. 

AZ ,ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIA: 

Egy hóra helyben 1 frt 50 kr. 
4 frt. 

tön halomra döntik az állami háztar- 
tásnak egyensulyát. 

Amennyire az első sugalmazott 
közleményből érteni lehet, a pénzügy- 
miniszter a progressziv adórendszert 
kivánja alkalmazni, olykép, hogy egy 
bizonyos jövedelmi minimumtól a jö- 
vedelmi maximumig emelkedő adókul- 
csot keres. És ha ez a rendszer elmé- 
letileg helyes is, igazságtalanná és el- 
viselhetlenné válik abban a perczben, 
amint a legkisebb jövedelem határvo- 
nalát elvetik és amint a legkisebb kul- 
csot csak egy gondolattal is magasabbra 
teszik a kelleténél. Már pedig ebbe a 
végzetes hibába föltétlenül beleesik a 
miniszter, mihelyt a félhivatalos köz- 
lemény értelmében jár el. Ha tudniil- 
lik az előmunkálatok adatait abból a 
szempontból állittatja össze, hogy a 
fiskális érdekek óvassanak meg első 
sorban és mindenek fölött. 

Aztán meg nagy kérdés az is, 
minő megoldást keres az uj törvény a 
jövedelmi adók kirovására nézve. Mert 
amint fönntartja a mai gyakorlatot, 
amint ismét alantas, érdemeket, elő- 
léptetést hajhászó közegekre bizza az 
adókivetést, a minimális jövedelmek 
majd csak a papiroson fognak jófor- 
mán létezni és előáll az a helyzet, 
hogy az uj törvény kedvezményeit nem 
fogja élvezni senki, csak a terheit vi- 
seli az egész ország. 

sz. N. 

Politikai hirek. 
Országgyülés. A képviselőház tegnap 

rövid ülést tartott, melyen a ház többsége 
megállapodott, hogy a kisdedóvásról szóló tör- 

vényjavaslat tárgyalását hétfőn kezdi meg. 
Hétfőig a ház nem tart ülést. 

Ez ülésen jelent meg először Szögyény- 
Marich László ujonnan kinevezett miniszter 
s a ház belépésekor rokonszenves éljenzéssel 
fogadta. ; 

Gróf Cziráky Bóla fehérmegyei főispán- 
nak a külügyminiszteriumban miniszteri és 
udvari tanácsossá történt kinevezését a bécsi 
hivatalos lap tegnap közlé. A Bpesti Közlöny- 
ben ekinevezés nem jelent meg ma, ami ujabb 
bizonyitéka annak, hogy a közös kormány 
organuma tekintetében nem tartja tisztelet- 
ben a paritást, hanem hivatalos lapjául a 
Wiener Zeitungot tekinti, következetesen mel- 
lőzvén a Bpesti Közlönyt. Gróf Cziráky ki- 
nevezése extra statum történt, bécsi lapok 
értesülése szerint azzal a czélzattal, hogy 
ezentul ő képviseli a magyar delegáczióban a 
külügyminisztert. Szögyény Marich László ál- 
lását az első osztályfőnökséget, br. Posettival 
töltik be, de valószinü, hogy gróf Cziráky 
Béla nemsokára szintén osztályfőnökké ne- 
veztetik ki. . 

Helyettes uralkodó. A Hamb. Corr. azt 
a hirt hogy Henrik herczeg a belügymi- 
niszteriumban fog foglalkozást kapni, ugy 
magyarázza, hogy Vilmos császár azt óhaj- 
totta, hogy a herczeg mint a császár leg- 
közelebbi rokona képes legyen a császár hosz- 
szabb távolléte vagy sulyosabb betegsége ese- 
tére a regensséget elvállalni. 

Az erdélyrészi birtokrende- 
zésről. 

(Ajánlva az igazságúgyminiszter figyelmébe.) 

I 

Az ,„Ellenzék: 10. számában emli- 
tés tétetik, hogy az erdélyi birtokrendezés 
reformja tárgyában az igazságügyminiszter 
által egy országos képviselőkből összeállitott 
értekezlet hivatik össze f. hó 18-ára; mely 
értekezleten több pontozat fog tanácskozás 
alá vétetni. 

Már a hirdetett pontozatok olyanok, 
melyeknek megvitatása, esetleg módositása 
alig fogja a birtokrendezés ügyének a kiván- 
tató gyors lendületet megadni, alig fogja or- 
vosolni azon hiányokat, melyek az ügyet ed- 
dig is hátráltatták. 

Nem vonom kétségbe azon összehivott 
képviselők jóakaratát, nem elméleti tudomá- 
nyukat a jogi téren, de tőlük a birtokrende- 
zés terén, hol az eljáró birói functió mellett 
a műszaki dolog van leginkább érdekelve - 
minden igyekezetük mellett, semmi üdvös 
gyakorlati eredményt - módositást nem vá- 
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hivatali esküt tesz arra, hogy tiszta lelkiis- 

12. szám. 

rok, mert nem lévén ezek gyakorlatában, e 
nélkül az elmélet mindig üres ábránd marad. 

Ha az igazságügyminiszter ur tájéko- 
zást akart szerezni az eddigi hibás ügyme- 
netről, ha annak jobbá tételére, módositására 
javaslatot akart teremteni, hallgatta volna 
meg a birtokrendezésekkel foglalkozó eljáró 
birók, hitelesitő és müködő mérnökök véle- 
ményét, ezek egy tiszta világos képet tün- 
tettek volna fel a birtokrendezés minden ágá- 
ban, kimutatták volna a lényeges hiányokat, 
melyeket javitani; kimutatták volna az elő- 
nyöket, melyeket megtartani, fejleszteni kell 
és szükséges; mert a miniszteri felhivásban 
emlitett pontozatok nagyrésze eddig se volt 
hátránnyal a birtokrendezés menetére, és ezen 
pontozatok módositása ilyen szellemben azt 
gyorsitani, előbbre vinni nem fogja soha. 

Az összehivott értekezleten az fog ta- 
nácskozás alá kerülni, vajjon nem kellene-e 
elrendelni, hogy a birtokrendnzési ügyek ne 
csak egy birónak osztassanak ki; - ezen 
pontozat már tulhaladt álláspont lévén - a 
mennyiben az erdélyi részekben létező tör- 
vényszékeknél sehol sem müködik egy biró a 
birtokrendezési "ügyekkel, hanem mindenütt 
kettő-három, sőt a hol több a teendő négy 
is, ezen eljáró biró szaporitás azon időtől ve- 
szi kezdetét, a midőn Gyárfás Ferencz táblai 
biró, mint kiküldött miniszteri biztos, erre 
nézve javaslati véleményét az igazságügymi- 
niszternek beterjesztette. 

Nincs szükség azon javaslatra sem 
hogy azon törvényszéknél, melynek területén 
a birtokrendezési ügyforgalom tulhalmozódik, 
hogy más törvényszéktől eljáró birók kül- 
dessenek ki és mint vándortanárok járjanak 
hol egyik, hol másik törvényszék területére 
kisegitő gyanánt; - nincs olyan törvényszék 
melynél két eljáró biró elég ne volna, hogy 
annak területén folyamatban levő és folya- 
matba teendő birtokrendezési ügyeket, elég 
gyorsan, kényelmesen el ne végezhetné, csak 
bekellene osztani jól és aeljáró birókat nem 
terhelni meg a regale-megváltások tárgyalá- 
sával, nem kell őket bünügyi, telekkönyvi 
referenseknek beosztani, hogy a midőn a 
birtokrendezés a helyszinén igénybe venné 
személyét, idejét - akkor be kell rukkolni 
a törvényszéki helyiségbe, mert a végtár 
gyaláson két - sőt több napig jelen kell 
lenniök, ne legyen az eljáró birónak legalább 
nyáron át ilyen megbizatása, akkor két biró 
bármily csiga lassusággal dolgozzék is, eleget 
fog tenni azon kivánalomnak, melyet a bir- 
tokrendezés gyors keresztülvitele megkövetel. 

Foglalkozik a miniszteri leirat azzal is, 
hogy a hitelesitő munkáját (értve vállalatát) 
ne hitelesithesse, mert ebből könnyen részre- 
hajlás származhatik; ez a föltevés csak az 
emberi gyarlóságra állapitott képzelődés; mely- 
nek önérzetes, lelkiismeretes embernél alapja 
nincs és nem lehet; mert a hitelesitő mérnök 

meretből kifolyólag minden részrehajlás nél- 
kül, fog eljárni minden müködésében és szi- 
goru törvény őrködik a fölött, hogy a netán 
részrehajlásból eredt hibái miatt tőle fegyel- 
mi uton a hitelesitő mérnöki jogositvány el- 
vétessék és ha végig tekintünk az 1880-ik 
évtől fogva az erdélyi birtokrendezéseknél al- 
kalmazott hitelesitő mérnökök müködésére nem 
fogunk találni egy esetet sem, hol részrehaj- 
lás miatt a tagositás által érdekelt feleknek 
anyagi kár okoztatott volna; a gyakorlathiány 
az ügy nemismeretéből, járatlanságból szár- 
mazhattak hibák, történhettek hosszadalmas 
vajudási eljárások, melyeket végig nézni, át- 
érezni épen ugy kin a müködő mérnöknek, 
mint az érdekelt feleknek; de ez is csak on- 
nan ered, mert hitelesitő mérnöki jogosit- 
vánnyal olyan egyének is láttattak el, kik a 
tagositás terén önállólag nem müködtek soha, 
minden müszaki elméleti ismeretek mellett a 
mindent egyszerre áttekintő gyakorlattal nem 
birtak; fölruházták jogositványnyal az állam- 
épitészeket, nyugdijazott kataszteri mérnökö- 
ket, kik saját szakmájukban hiven betölték 
embertisztüket, de ezen ágában a muűszaki 
résznek járatlanok lévén, nem csoda, hogy 
sántikáltak; de állami érdekből sem volt he- 
lyes a jogositvány megadása, mert elvonattak 
hosszasabb időre rendes müködési körükből, 
az államtól fizetést huztak, érte pedig nem 
dolgoztak távollétükben semmit, hitelesitő el- 
járásukért a dij itt is kijárt, egy rókáróljte- 
hát két bőrt nyuztak. 

Az erdélyi birtokrendezésekkel foglal- 
kozó eljáró birók között volt egy - kinek 
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mániája volt, a hitelesitő mérnökök államo- 
sitása, röpiratokat dolgozott ki, - kifejtette 
elméletben, hogy hogyan lehetne gyorsan ke- 
resztül vinni a birtokrendezést, s midőn el- 

méletét a gyakorlati életbe vitte át, eljárá- 

sának hosszadalmassága olyan volt, mint a 

szentiványi ének, és többet ártott a birto- 

kosság érdekeinek, mint használt. Minek azt 

az intézményt államositani, melynek fennál- 

lása alig nehány év kérdése, - hisz ha a 

birtokrendezési munkálat olyan rohamosan 

halad, mint az utóbbi pár év alatt, - négy 
öt év után alig marad tagositani való, hacsak 

a kényszertagositást nem mondják ki. 
Már most is több törvényszék; terüle- 

tén alig. akad nehány község, hol a tagositás 
vagy be nem fejeztetett, vagy folyamatba 
nem tétetett volna, miért államositanák te- 
hát a hitelesitő mérnököket ? . . . kiket az 
állami bölcsesség a fent emlitett eljáró biró 

röpiratai folytán, minden törvényszék terüle- 

tére külön-külőn jogositvánnyal fölruházott és 

ezek közt vannak olyanok is, kiknek egyéb 

dualificatiójuk nincs, mint hogy eltöltöttek 

nehány évet gyakorlatban, műegyetem által 

kiadott oklevéllel nem birnak, ZJés czégéres 
szégyenére a minősitési törvénynek, ezek hi- 

telesitik azok munkáját, kiknél a megkiván- 
tató kellékek megvannak. 

Ezek államositásával netörödjék az igaz- 

ságügyminiszter ur.... hagyja meg a régi 
rendszert, jó hitelesitő mérnök csak az lehet, 

ki maga is több éveken mint müködő mér- 

nök megszerezte azt a gyakorlatot, melyet 

az egyetemeken nem tanitanak, mely gyakor- 

latnak mestere az élet és tapasztalás. 

Hogy a birtokrendezés gyakorolhatására 

egyetemet végzett mérnökök meghatározott 

gyakorlati év betöltése nélkül, egyszerü col- 
legium alapján feljogosittassanak, igazán ne- 

vetségesnek, absurdumnak tartom, hisz az 

egyetemet bevégzett fiatal mérnöknek fogalma 

sincs arról, mi a tagositás az erdélyi részek- 

ben? A collégiumon nem képes azt fölmu- 
tatni, hogy a mi az utasitásban elég rosszul 
előirva van, azt ő át tudja vinni a gyakor- 
lati életbe is, fönn kell tartani az egyetemet 

végzett mérnökre nézve egy müködő mérnök 
mellett töltendő két gyakorlati évet és eltö- 
rülni a Kolozsváron felállitott collegiumi rend- 
szert, melynek bizottsága olyan laicus egyé- 

nekből állittatik össze, kiknek elbiráló véle- 

ménye egy egyetemet végzett mérnökre nem 
megtiszselő. 

De nincs is ok reá, hogy a gyakorlat- 
ban töltendő évek eltörültessenek, hogy a 

szigor enyhitése által több müködő mérnök 
szereztessék a birtokrendezésekhez. Hát mi- 
nek ott szaporitani, hol már a tultömöttség 
állott be? ... Hisz ha egy községre pályá- 
zat hirdettetik, a munka megnyerhetése vé- 
gett a müködő mérnökök hajba kapnak, tul- 
liczitálják egymást, és fölhasználnak minden 
módot arra, hogy a vállalatot elnyerhessék. 
Sok községben valóságos korteskedés, itatás, 
megvesztegetés folyik, és hogy e szánandó 
állapot még nagyobb mértékben fokozódjék, 
most arról fognak tanácskozni, hogy ez álla- 
potot megteremtsék. 

Sz. A. 

Koch a Kochinról. 
A ,Medicinische Wochenschrift" tegnap- 

előtt megjelent számában Koch tanár követ- 
kező közleménye olvasható : 

A tüdővészellenes eljárás uj gyógy- 
szerrel való megkisérlésének két hónappal ez- 
előtt történt közzététele óta, sok orvos meg- 
kapta a szert és ezek saját kisérleteikből 
megismerkedhettek tulajdonságaival. A meny- 
nyire az eddig megjelent hirlapi közleménye- 
ket és hozzám intézett leveleket átnézni ké- 
pes voltam, adataim nagyjában teljes igazo- 
lást nyertek. Általában egyetértenek az iránt, 
hogy a szernek specziiikus hatása van a tu- 
berkulótikus szövetekre és ezért az igen fi- 
nom, biztos reagens, lappangó és nem bizto- 
san kórismézhető tuberkulotikus folyamatok 
kimutatására értékesithető. 

A szer gyógyhatására nézveisa legtöbb 
jelentés konstatálja, hogy a kura aránylag 
rövid tartama daczára számos betegnél töb- 
bé-kevésbé nagymérvü javulás állott be. Azt 
is jelentették nekem, hogy az esetek nem cse- 
kély számában még gyógyulást is elértek. 
Egészen egyedül álló az az állitás, hogy a 
szer igen előrehaladt kóresetekben nemcsak 
veszélyessé válhatik, a mit habozás nélkül be 
kell ismerni, hanem hogy a tuberkulotikus 
folyamot egyenesen előmozditja, tehát káros 
hatásu. 

anyagok is léteznek. E 
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HIRDETÉSI DIJAK: 
Egy ( czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 
és iparosok árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték 

minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek : 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 
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hónap óta a ,Moabit" városi kórházban mint- 
egy 150, a legkülönbözőbb nemü tuberkuló- 
zisban szenvedő betegen további tapasztala- 
tokat gyüjteni a szer gyógyhatásáról és diag- 
nosztikusértékéről és mondhatom, hogy mindaz 
a mit utóbbi időben láttam, összhangban áll 
korábbi észleleteimmel és hogy azokon, a mi- 
ket előbb adtam elő, semmi változtatni va- 
lóm sincsen. A mig csak az volt a feladat, 
kogy adataim helyességét vizsgálják meg, nem 
kellett tudni, mit tartalmaz a szer és honnan 
ered. 

Mielőtt a szerre magára térnék át, ha- 
tása módjának jobb megérthetése végett aján- 
latosnak tartom, röviden előadni, mi uton 
jutottam a szer felfeldezéséhez. Ha egy egész- 
séges tengeri nyulba tiszta gümőbaczillusokat 
oltunk, az oltás sebe többnyire összeragad és 
az első napokban gyógyulni látszik; csak 
10-14 nap mulva támad egy kemény csomó 
mely nemsokára feltörvén, az állat kimulásáig 
fekélyesedő helyet képez. 

Egészen másként áll a dolog, ha güméó- 
koros tengeri nyulat oltunk be. A legalkal- 
masabbak erre olyan állatok, melyeket mint- 
egy 4-6 hét előtt eredményesesen beoltot- 
tunk. Az ilyen állatoknál az oltás kis sebe 
eleinte szintén összeragad, de nem képződik 
csomó, hanem már a második vagy harmadik 
napon sajátságos változás áll elő az oltás he- 
lyén, mely megkeményedik és sötétebb szint 
ölt, mely nem egyedül az oltás helyére szo- 
ritkozik, hanem Ö.5-1 czentiméter átmérőjü 
körben a hely környezetére is kiterjed. A kö- 
vetkező napokban, mint nyilvánvalóbbá válik, 
hogy az ekként átváltozott bőr nekrotikus. 
Ez a bőr regre lehámlik és utána lapályos, 
fekélyes terület marad vissza, mely rendsze- 
rint gyorsan és tartósan gyógyul, a nélkül, 
hogy a szomszéd nyirkmirigyeket inficziálná. 
A beoltott gümőbaczillusok tehát egészen 
másként hatnak az egészséges, mint a gü- 
móőkóros tengeri nyul bőrére. 

Ez a hatás nem kizárólag élő gümőba- 
czillusoknál fordul elő, hanem megölt ba- 
czillusoknál is, tekintet nélkül arra, vajjon 
- a mit először kisérlettem meg - alacsony 
hőmérsék által vagy bizonyos vegyi szerek- 
kel ölettek meg. Ezt a sajátságos tényt min- 
den irányban tovább fürkésztem. Kiderült to- 
vábbá, hogy megölt tiszta gümőbaczillusokat, 
ha szétdörzsöljük és vizzel feleresztjük, egész- 
séges tengeri nyulaknál nagy mennyiségben 
bőrük alá fecskendezhetjük, a nélkül, hogy 
más támadna, mint helyi gennyedés. (Koch 
jegyzete: Az ilyen injekcziók a legegysze- 
rübb és a legbiztosabb szerek közé tartoz- 
nak, élő bakteriumoktól mentes gennyedések 
előidézésére.) 

A gümőkóéros tengeri nyulakat azonban 
az ilyen vizzel feleresztett baczillusoknak már 
igen kis mennyisége is megöli és pedig az 
adag nagyságához képest 6 438 óra alatt. Az 
olyan adag, a mely épen hogy alul marad 
azon a mértéken, mely az állatot megölné, a 
befecskendezés helyén nagy nekrotikus bőr- 
foltot idézhet elő. Ha a folyadékot még to- 
vább higitjuk, ugy hogy alig látszik zava- 
rosnak, akkor az állatok életben maradnak 
és állapotukban nemsokára lényeges javulás 
áll be. 

Ha az injekcziókat egy-két napi szüne- 
tekkel tolytatjuk, a fekélyesedő oltási seb 
kisebb lesz és végül beheged, a mi máskü- 
lönben soha sem fordul elő. A megdagadt 
nyirkmirigyek lelohadnak, a táplálkozás javul 
s a betegségi folyamatban szünet áll be, ha 
csak nincs nagyon előrehaladott állapotban s 
az állat az elgyengülés folytán el nem pusztul. 

Ezzel meg volt adva a tuberkulózis- 
ellenes gyógy eljárás alapja. 

Annak, hogy az ilyen megölt gümőba- 
czillusokkal föleresztett folyadékot a gyakor- 
latban is alkalmazzuk, ellene szólott az a kö- 
rülmény, hogy a befecskendezés helyén a gü- 
móbaczillusok nem szivódnak fel, vagy bármi 
más módon el nem tünnek, hanem hosszu 
ideig változatlanul megmaradnak és kisebb- 
nagyobb genyedési központokat idéznek elő. 
A mit tehát ezen eljárásnál a tuberkulótikus 
folyamatra gyógyitólag hathat, csak az a fel- 
oldható anyag lehetett, mely a testnek a gü- 
móőbaczillusokat környező nedveiből, hogy ugy 
mondjuk, kilugazta és meglehetősen gyorsan 
a nedváramba vitetik át, mig az a mi ge- 
nyesztőleg hat, látszólag a gümőbaczillusok- 
ban marad vissza, vagy csak igen lassan ol- 
vad fel. Tisztán az volt tehát a feladat, hogy 
a testben végbemenő folyamatot a testen ki- 
vül is létre hozzuk és a gyógyitólag ható 
anyagot lehetőleg egymagában vonjuk ki a 
gümőbaczillusokból. Éz sok fáradságot és időt 
kiván, mig végre sikerült nekem, hogy 40-50 
fokos gliczerin-oldattal hatékony anyagot nyer- 
jek a gümőbaczillusokból. 

Az igy nyert folyadékokkal további ki- 
sérleteket tettem állatokon és végül embere- 
ken. A folyadékot aztán a kisérletek ismét- 
lésére más orvosoknak adtuk át. A gümőkór- 
ellenes uj szer tehát tiszta gümőkór-baczillu- 
sokból való glycerinkivonat. Az egyszerü ki- 
vonatban természetesen a hatékony anyag 
mellett az 50 százalékos glycerin-oldatban lé- 
tező minden más anyag is átmegy, miért 
a szerben bizonyos mennyiségü ásványsó, ke- 
ményitő anyag és más ismeretlen extraktiv 

yikét-másikát ezen 
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anyagoknak meglehetősen könnyen ki lehet 
abból választani. 

A hatékony anyag ugyanis abszolnt al- 

koholban nem oldható és ez által, igaz ugyan, 

hogy nem tisztán, hanem még mindig ösz- 

szeköttetésben más, alkoholban szintén old- 

hatatlan extraktiv anyagokkal kiválasztható. 

A festanyagokat is el lehet távolitani, ugy 

hogy lehetséges a kivonatból. egy szintelen 

száraz anyagot nyerni, mely sokkal nagyobb 

töménységben tartalmazza a hatékony szert 

mint az eredeti gliczerin-oldat. 

A gyakorlatban való alkalmazásra nézve 

azonban a gliczerinkivonatnak ez a megtisz- 

titása nem jár hátránnyal, mert az igy eltá- 
volitott anyagok az emberi szervezetre nézve 

indifferensek, a tisztitási folyamot tehát a 

szert szükségtelenül megdrágitná. A hatékony 
anyag alkatrészeit egyelőre csak gyanitani 

lehet. Én azt hiszem, hogy a szer fehérnye- 

testecsek derivatuma is ezekhez áll közel; 

nem tartozik az ugynevezett toxalbuminok 

csoportjához, mert magas hőmérséket is ki- 

áll és a dialysatorban könnyen és gyorsan 
áthatja a hártyákat. 

Az anyagnak a kivonatban létező meny- 

nyisége minden valószinüség szeerint igen cse- 

kély; én egy százaléknál kevesebbre becsü- 

löm. Amennyiben tehát föltevésem helyesnek 

bizonyulna, olyan szerrel van dolgunk, mely- 

nek hatása a gümőkóros szervezetekre jóval 

tultesz az általunk eddig legerősebb hatásu- 
aknak ismert gyógyszereken. 

Annak módja felett, miként kell kép- 

zelnünk a szernek a hatását a gümőkóros 

kötszövetekre, magától érthetőleg különféle 

föltevések lehetségesek. A nélkül, hogy azt 

akarnám állitani, mintha az én nézetem a leg- 

jobb magyarázatot szolgáltatná, én e folya- 

matot következőképpen képzelem magamnak: 

A gümőbaczilusok élőszövetekben végbemenő 

fejlődésüknél mint mesterséges kulturák bi- 

zonyos oly anyagokat hoznak létre, melyek 

környezetüknek élő protooplasmát megöli és 

akként változtatja át, hogy a Weigert által 

koagulácziós nekrózisnak nevezett állapotba 

megy át. Az elüszkösödött szövethen a baczil- 

lus táplálkozásának föltételei oly kedvezőtle- 

nek, hogy nem fejlődhetik tovább és néha 

végül elpusztul. Igy magyarázom én meg ma- 

gamnakazt a feltünő jelenséget, hogy heveny 

gümökóros szervekben, igy pl. a tengeri nyul- 

nak szürke csomókkal, telt lépében ás májá- 

ban számos baczilust találunk. mig ezek rit- 

kábbak vagy hiányoznak ott, a hol a meg- 
nagyobbodott lép kemény és egészen fehéres, 

a koagulacziós nekrózis állapotában létező 

anyagból áll, a minőnek gyakran találjuk gü- 

mókóros tengeri nyulaknak természetes uto 

történt kimulásánál. 

Beszámolás. 
Kolozs, 1891 jan. 14. 

Tekintetes szerkesztő ur! 

Becses szivességéből szabad lesz tehát 

folytatnom utamat, mely - miként mondám 

- ez alkalommal a román atyánkfiai közé 

vezet. 

Alá kell huznom e testvér népnek ujabb 

időben polgáriasult nevét, nehogy azt a be- 

szédem fonalán valamikép ,„oláh"-ra hibáz- 

zam, mert lépten-nyomon találkozám azzal a 

sokak előtt most is hihetetlennek tetsző 

valóval, hogy: „egy nemzet sem haragszik, 

ha a nevén szólitják, csak az oláh!1" - Az- 

tán szegény fejemnek nagyon kell vigyázni 

arra, hogy a nyelvem meg ne botoljék, mert 

hat - mi türés-tagadás! - nekem bizony 

most is csak az ,oláhe-ra áll a szám. 

Hja! Olyan faluban születtem, a hol a 

magyaroké mellett oláh templom, oláh pap, 

oláh táncz s oláh temető van, melyeket az 

ottani oláhok neveztek igy. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1891. Január 15 

Kegyetlen rokonok. 
Angolból forditotta: Amica 

XXIV. 

Kivonat a lady Nugent Adéla naplójából, 

julius 28 án 188- 

(Folytatás.) (57) 

- Van-e szükségem pénzre? - mondá 

- Van ám! Tud-e vissza emlékezni olyan 

időre mikor nekem arra ne lett volna szük- 

ségem ? 

- Mert - folytatá a gazdasszony ide- 

gesen, s majd nem esdeklő hangon - Duk 

ür édesem nekem van egy kis pénzem - én 

takaritottam meg a saját keresményemből - 

és soha sem fogom elkölteni - nincs rá szük- 

ségem, édesem, van vagy őt ezer forintom 
a - 

Zz 

Duk nem engedte tovább szólani. 

- Nem, nem, - mondá melegséggel, 

kezét az asszony vállára téve; anyoka, ne 

folytassa. Ha háromszorta nagyobb szüksé- 

gem volna reá mint a milyen van, még ak- 

kor sem volnék olyan czudar, hogy magától 

elvegyem. 
Ne busuljon én miattam - majd el- 

igazodik az én dolgom. Beszélni szándékozom 

Guyel. 
Tekintetbe véve, hogy most jhétszázezer 

forint ömlik az zsebjébe, nem tagadhatja 

meg tőlem azt a szivességet, hogy még egy- 

szer lábra ne állitson. - Legalább én azt 

remélem, hogy segit. - Jó éjt anyóka! 

- Duk ur, ugy-e nem bántottam meg? 

- mormogá Uglowné kérlelő hangon. 

Mindezek itt is megvannak, csakhogy 

ezek nem oláhok, hanem románok. 

Egy oláh irónak magyar nyelven meg- 

jelent, „Tiz millió oláh a magyarok szom- 

szédságában czimü művéből azt olvastam 

ugyan, hogy az oláhok az oláh névre büsz- 

kék lehetnek, mert ez annyit jelent, mint 

olasz, azaz az olaszokkal egy eredetü. 

Román testvéreink azonban nem haj- 

landók ez ethimologiai tételnek felülni s en- 

nek daczára is a román titulust követelik. 

- Nekem mindegy, tehát Apafiként: ,„Fiat, 

csak vegyék hasznát!" 

Utam tehát a román atyafiak közé ve- 

zetett s nem kevesebb, mint kerek nyolcz 

napig tartott. Házról-házra jártam s megszám- 

láltam őket. 

A statistika kérdéseire kapott, hol bo- 

szantó, hol humoros feleletekkel nem unta- 

tom a szives olvasót; kóstolóul ez utóbbiak 

közül csupán egyet mutatok be. 

- Hány éves maga - kérdém romá- 

nul - Czilika bácsi? 

- Kérem uram, 2 évvel fiatalabb va- 

gyok, mint Pestyán. 

Azt tudtam, hogy ez a Pestyán a vá- 

rosban a legöregebb római atyafi, de, hogy 

a felelet a kérdéstől még nagyon messze van, 

az mulatságosan világos. 
De hagyjuk ezeket, 

zük őket. 

Városunkban két román felekezet van. 
A görög katholikusok lelkésze Hosszu János 

esperes, a görög keletieké Csortya Tódor. Ott 
a tanitó Hurdukács Tódor, itt Prigona György. 

Román lakosságunk élete - kiknek 

száma együttesen mintegy 1200 - e négy 
uri ember szellemének és lelkületének kinyo- 

mata. Csakhogy e kinyomat hasonlithatatla- 

nul élesebb a Csertya hivein, mint a Ilosz- 

szuén. 

A faji öntudat mind a kettőjében meg- 
van ugyan, de mig a Hosszuéi - hogy igy 
mondjam - türelmesebbek, addig a Cser- 

tyáéiban az „lobogó lánggal ég, melyről 

olyasmi is látszik, hogy a mi hazafiságunk 
ébredő pilláit szivesen megperzselnék, ha - 

ha talán valami veszedelmesebb tüzoltó fé- 
léktől nem félnének. 

Ezek nyelvünket, intézményeinket nem 

szeretik s bár ismerik: ismerni nem akarják. 

Fiatalok s felnőttek egyaránt, kik nyel- 
vünket jól beszélik, a népszámlás adatainál 

eltagadják, hogy tudnak magyarul s olyanra 
is akadtunk, ki nem volt megelégedve azzal, 

hogy a nevét ,Moldován Juon'-nak irtuk, 

hanem azt kivánta, hogy irjuk „Joanu Mol- 

dovan'-nak. 

inkább jellemez- 

A mit ez a pap - t. i. Csortya - a 

tanitójával példás solidaritásban népével vég- 
bevisz, az a saját szempontunkból dicséretére 

válnék bármely magyar ajku lelkésznek s 

kétségen kivül más oldalról dicséretére válnék 
bármely magyar ajku lelkésznek s kétségen 

kivül más oldalról dicséretére válik neki is. 

Nincsen e népnek olyan ügye, akárpo- 

ltikai, akár egyházi, vagy más társadalmi 

kérdésben, melyben ez őket részint az isko- 

lába egybehivott értekezleten, részint a tem- 

plomban a leghatározottabb nemzetiségi po- 

ltikával ki ne tanitaná s nincs e hallgató- 

ságnak egyetlen tagja is, ki a hallott és mo- 
hón beszivott igéket ne vallaná. z 

Ez az erős akarat aztán hegyeket moz- 

ditott meg, melyeknek omladékaiból tisztán a 

nép munkája és adakozása folytán diszes is- 

kola és papi lak épült. És ez a nép nem fá- 

radt ki: használható fatemplomunk helyett 

kőből épitendő szent hajlékra vágyik. Nem 

kételkedem benne, hogy nemsokára ez is 

meglesz. 

Megkapó volt az az elégültséggel teljes 

öröm, melylyel Csortya az iskolaépités ne- 

hézségeinek leküzdését nekem elbeszélte. 

- Hogy bántott volna! Sőt nagyon is 

lekötelezett jóságával. Még egyszer - jó éjt! 

És mert ő valóban meg volt hatva, és 

az asszony oly igaz szivéből, oly komolyan 

beszélt, azt tette amit arany fürtös kis szok- 

nyás gyermek kora óta soha esze ágában 

sem volt megtenni - megcsókolta a gaz- 

dasszony arczát. - Aztán kiment a négy 

szögü térről, egy másik szivarra gyujtott, s 

csak hamar Adélára és Guyre bukkant, a 

mint egy kerti padon ülve oly édesdeden be- 

szélgettek és kimondhatatlan boldognak lát- 

szottak, hogy a Duk féltékenysége és elé- 

gedetlensége ujjabb erővel felébredt, s ké- 

nyelmetlenebbül érezte magát mint valaha. 

. 
Uglowné nem vette le Dukról a sze- 

meit a mig láthatta, s midőn eltünt még ak- 

kor is hosszasan állott összeszoritott kezek- 

kel merően maga elibe nézve. - Aztán meg- 

fordult, betette az ablakot és az ablak táb- 

lákat becsukta, - az ajtóhoz ment, azt is 

bezárta s a kulcsot magához vette. 

Ekkor a kis rézpántos szekrényt fel- 

emelte a tálasról, az asztalra tette és mélyen 
elgondolkozva nézte. 

Mind ezeket gyorsan, remegve, de még 

is határozottsággal tette. 

És most midőn a szekrény kulcsát elő- 

vette, a zárba illesztette, egész testét hideg 

borzongás futotta végig, s óvatosan nézett 

körül a szobában, mint ha attól félne, hogy 

a zárt ajtó és becsukott tábláju ablak da- 

czára valaki lesné. 
Léptek közeledtek! Gyors és nesztelen 

mozdulattal az ajtóhoz ugrott, megragadta a 

kilincset, s lehajolt mint ha figyelmesen hall- 

gatozna. - Semmi! A léptek nem állottak 

meg az ő ajtaja előtt, - hanem tovább 

mentek. 
Uglowné vissza ment az asztalhoz, szi- 

lárd kézzel nyitotta ki a szekrényt, egy rej- 

kinzást panaszolva. 

,Az egyháztagokra kirótt ő, 6 10 frtos 

pénzsegély nyomasztó s a nyári munka ide- 

jén teljesitendő szolgálat terhes vala. Uj em- 

ber valék - igy folytatá - embereim is- 

mertek, tudták, hogy vagyonom nincs. A pénz- 

rovatal listáját elkészitettem s a legelsőnek 
magam iratkoztam reá 20 frttal. Pár lnap 

alatt alá volt irva a szükséges összeg. 

Jött a kőhordás. Ekkor már egy igás 

fogatocskám nekem is volt. Befogtam, magam 
hajtottam ki a bányához, magam raktam meg 

a szekeret s igy én hoztam a legelső öl kö- 

vet be az épitéshez. Példám hatott az igás 

erőink a legutolsóig megtették a magukét. 

Azután minden dolgainkkal könnyebben bá- 

nunk el. 

Eddig tart a pap beszéde, 
praedicátiónál tanulságosabb. 

A pap künn, a tanitó benn az iskolá- 

ban buzgólkodik. Ez itt szorgalmasan és ki- 

fogástalanul tanit. Olykor-olykor ünnepélye- 

ket, mulatságokat rendez, melyen a nép ap- 

raja, nagyja részt vesz. - Azokon a sajátos 

nemzeti szokásokat felujitja, meghonositja s 
őket nemzetiségük öntudatára ébreszti, ser- 

kenti s mondhatom, hogy e munkának a nép 
életében nagy sikerét tapasztaltam. 

A nmásik felekeset viszonyai ilyen szem- 
pontokból hátrább állanak s ezt a gr. kele- 

tiek nem nagyon bánják. A felekezeti exclu- 
sivitas akadálya a nemzeti egybeforradásnak, 

mely sok 

együttmüködésnek közöttük s ez a mi sajnos 

nemzetiségi vajudásaink közepette szinte ja- 

vunkra válik. 

Még egy körülményt kell e nép életé- 

ből felemlitenem, mely nemzetgazdasági, sőt 
nemzetpolitikai fontossággal is bir. 

A városunkban pár év előtt befejezett 
birtoktagositás alkalmával a Csortya éles lá- 

tása észrevette, hogy népe, mely kizárólag 

földmivelésből él, az agriculturának nem áll 

azon fokán, mely kis birtoknál az egy tagos 

rendszer nehézségeit nagyobb válság nélkül 

leküzdhetné s embereit rávette, hogy szántó- 
földjeit három fordulóban vegye ki. 

Igy e nép az eddigi, ismeretes ugar- 

rendszerrel gazdag asztagokat rak, mig ma- 

gyar gazdáink, kik egy tagot kaptak, mivel a 

talaj-javitás és okszerű váltógazdaságról fo- 
galmuk nincs: a gazdasági termelés terén 

szemmel láthatólag visszaestek. Amazok gya- 

rapodnak, földeket, telkeket vásárolgatnak; ezek 

pedig habár munkásságban, szorgalomban min- 
dig fölötte állottak azoknak - tehetetlenül 

siratják a tagositás előtti állapotot s vérző 
szivvel látják, hogy maholnap a számban ke- 

vesebb román elemé lesz a határ nagyobb 

része; pedig tagadhatatlan igazság az, hogy 

„Kié a föld, azé az ország 1" 
Városunk magyar intelligentiája! Nyiss 

szemet és fület e jelenség előtt s hazafiui 

érzéssel siess e szorongatott magyarság érde- 

keinek védelmére, mig nem lesz késő! 

Ime, tek. s1 esztő ur! népszámláló 
sietős utamban ezeket pillanták meg szemeim. 

Ha van valami okulásra serkentő bennök: 

ugy kegyeskedjék nyomdafestékre méltatni 
azokat. 

Vigil 

Levél. 
- Uj idők és uj emberek. - 

Mező Nagy Csán, 18891 január. 

Tisztelt Szerkesztő ur! Ugy vélem, hogy 
vidéki birtokos közönségünk helyeslésével ta- 

lálkozó kedves kötelességet teljesitek, midőn 

becses lapjában alábbi soraimnak közlésére 
helyet kérek. 

Nehány év előtt a lapok terén többször 

jelentém meg a M.-N.-Csán, egerbegyi megyei 

utvonal nehézségeit, a sok ember és állat- 

tett rugót megnyomott s egy pecsét nyomó 

gyürüvel lepecsételt sárga boritékot vett ki 

belőle. Egy tekintetet - egy bálványozó te- 
kintetet vetett a kandallója felett függő képre 

- mely a Marmaduk gyermekkori nevető 

arczát ábrázolta, aztán egy széket huzott az 

asztalhoz, leült s az előtte fekvő boritékot 

nézte. ; 

A feleségemet illető hagyatékom." 

Félelemmel, kiváncsian és elbüvőlve, 

mily gyakran olvasta már e szavakat! Ujjai 

mily gyakran viszkettek, hogy a boritékot 

felszakitsa, s a benne levó titkot megtudja 

De bünös ösztőnének mindig ellent állott - 

miért ? - azt ő maga sem tudta. 

Azonban mindig szándékában volt, hogy 

végre elolvassa. Vajjon Duk ellen tartalmaz-e 

valamit - Duk ellen - kit ő tejével táp- 

lált és imádott ? Ez a félelem volt az a mi 

mind ez ideig visszatartotta. De miért halo- 

gassa a minek ugy is előbb utóbb meg kell 

történni ? 
Ha ez az irás a Duk ártalmára szolgál 

- akkor ott a tüz - elégeti. De hátha épen 

a javára szolgál ? - Akkor- 

Hirtelen felkapta a boritékot, s felsza- 

kitotta - olyan erővel szakitotta, - hogy 

végig hasadt s tartalma az asztalra esett. - 

Két külön csomag volt, s mind a két bori- 

ték ugyan azzal a pecsétnyomóval volt lepe- 

csételve. 

Uglowné nem habozott többet, előbb a 

kissebbik csomagot vette fel, felszakitotta, az 

irás kibontotta, s az elsötől az utolsó szóig 

végig olvasta. 

Uglowné mindig halvány arczu asszony 

volt, s midőn a levelet olvasni kezde a szo- 

kottnál is halványabb volt; de most midőn 

szemei lassan kisérték a sorokat, - most az 

arcza kisérteties szint váltott. Midőn végre 

felemelte a fejét, ajkai tikkadtak voltak, és 

anyira reszketett, hogy a kemény papiros 

Január 16. 

Most már örömhangoknak adhatok ki- 

fejezést, midőn jöttek uj idők és uj emberek; 

midőn minden közhasznut, szépet és nemest 

nemcsak felismerni, de létesitni is képes fő- 

és alispánunk vezetése alatt, napirenden lévén 

a korszerü intézmények, mintha Torda-Ara- 

nyosmegyénket egészen kicserélték volna. 

A m.-ludas-záhi út dicséretet zeng felé- 

juk. A m.-n.-csáni völgyben annyira előhaladt 

a munkálat, hogy ezen vonalon is több, mint 

kétharmadrész megkövezve, mely ha igy megy, 

pár év alatt a megye határáig bevégezve 

leend. Megjött tehát az idő, midőn nem átok- 

hang, hanem örömdal zeng az utazók ajkain 

s a hány kavics, annyi áldás száll a gondos 

intézők és uj megyeházunk felé. 

Megemlitendő a virágosvölgyi állomás 

is, melyről eddig csak annyit tudott az utazó 

közönség: „Virágos-völgy!1" ,egy percz1' 

,Mehet!1 Nem volt, ki leszálljon, nem, a ki 

felüljön. Teherszállitmány majd semmi, hizott 

marhákon kivül. Miért ? Azért, mert az el- 

hanyagolt, figyelemre nem méltatott járhat- 

lan út miatt a közlekedés elvolt zárva, s en- 

nélfogva kénytelen volt ezen vidéki birtokos- 

ság és a vevő szállitmányát tengelyen 17-18 

kilóméter távol le Gyéresre, idővesztés és 

költséggel fuvaroztatni, s minthogy ezen vi- 
dék irányitása Kolozsvárfelé néz, tehát Gyé- 
resről ismét fizetni a vasuti vitelbért virá- 

gosig vissza. 
Derék főtisztjeink ezen hiányt és káros 

visszásságot is fölismervén, mult őszön mér- 

nökileg kiméretve, egy 7 kilómeter rövid utat 

nyittatván, az eddigi 10 kilómeter is nehezen 
fentarthatónak helyében, hol máris a föld- 

munkálat csaknem befejezve, darabrészen pala- 

kővel meghordatva van, s remélhető, hogy 

pár év alatt oly czélszerü ut nyilik meg a 

virágosi állomáshoz M.-N.-Csánon át, mely a 

közlekedést röviddé és könyüvé tévén, ezen 

állomás kedvezőbb forgalmát segiti elő, ezen 

vidékben levő utazó és szállitó közönség ér- 

dekeinek örvendetes fejlesztésére, az egésznek 
öröme és megelégedésére. 

Sebestyén Áron. 

Előfizetési feltételeink : 
az 

„Ellenzék" 1891-ik évfolyamára. 

Egész évre 16 frt. 

Félévre 8 ri. 

Negyedévre 4 frt. 

Egy hóra. 1 frt 50kr. 

Tisztelettel kérjük lapunk olvasóit az 

velőfizetések gyors megujitására, hogy az uj 

év beálltával a lap szétküldésében fennakadás 

ne történjék. 

Előfizethetni lehet bármely naptól kezdve. 
Kolozsvár, jan hó. 

Az ELLENZÉK 
- kiadóhivatala. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, január 16. 

- Az erdélyrészi kárpát-egye- 

sületbe ujabban alapitó tagnak léptek be: 

gróf Klebersberg Zdenkó és gyalui Rosen- 

berg Bernát, mindkettő az alapitványi dijat 

le is fizetvén. Az „Uti kalauz"-hoz közelebb 

Maros-Tordamegye leirása küldetett be. Az 

uj egyesület most rendezi be titkári hivata- 

lát. A kárpát-egylet ügyében mindennemü 

megkeresések Radnóthi Dezső titkárhoz in- 

tézendők. 

zőrgött a kezében. De letette azt, s még min- 

dig ugy nézett reá mint ha félne a szemeit 

levenni róla. 
pohár viz volt: felvette a poharat, s utolsó 

cseppig kiüritette, azután letette, megrázkodva 

forditotta el szemeit az első már átolvasott 

csomagról, a másikat felvette és kinyitotta. 

Három vagy négy iv közönséges levél 

papiros volt benne, olyan olvasható és sürü 

irással boritva, mint ha nyomtatás lett volna. 

Uglowné elolvasta a kezdö szavakat, 

s a lapokat forgatva a végén levő szilárd név- 

aláirásra nézett. Aztán ismét kiterjesztette 

maga elibe az asztalon, s égő homlokát a két 

hideg kezeivel tartva olvasni kezdett. 
Nem sok idejébe került. A gazdasszony 

bizalommal telve, csudálkozva, rémülve, de egy- 

uttal győzedelmesen emelte fel arczát az előt- 

te fekvő arczkép felé forditotta szemeit. Oda 

gyöngéden, hevesen aztán félre dobta, és is- 

mét az utolsó csomagot kapta fel; átlapozta a 

leveleit, s mosolygott midőn szemei imitt 

amott egy egy mondatra bukkantak. Aztán 

letette s ugy nézte mint ha meg lett volna 

büvölve. 
- Ha én azt tudtam volnal! - mondá 

mély lélegzetet véve. Miért nem gyanitottam ? 

Oh ha tudtam volna! ismétlé bámulattal mo- 

solyogva. Milyen ember! mondá. - Éz minő 

bosszu. 

XXV. 

Lady Adéla igaz profétájának bizonyult. 

A vasárnap boldogan, nyugodtan s csendesen 

telt el, minden nagyobb izgatottság nélkül, 

minthogy Wilderossba átkocsikáztak, hogy 

tisztelendő Cubison Cuthbert urnak az unal- 

mas prédikáczióját végig hallgassák, melynek 

altató hatása oly nagy volt, hogy még maga 

az öreg ur is ásitott a szószékben, s a tem- 

plomból a sziklák alatt a tengerparton egy 

pompás sétát téve mentek haza. 

ze 

Nem messze a könyökétől egy 

ment, lekapta a falról, nézte, megcsókolta 

- Villanyos estély a sétatéri 

jegen. Zsongott bongott ez a kedvesen tarka 
kép a melyik a sétatéri tavon tegnap délután 

s este volt látható. A közönség ugy látszik 
vágyva vágyott már arra, hogy egy estélyt 
végig élvezzen a jegen, mert tegnap este 

ugy benépesitette a pályát, hogy ha a „hiva- 

talos tudósitások" nyelvein akarnánk szólani, 
bátran irhatnók, hogy többnek ,hely már 

nem is jutott volna.4 Sokan egész este visel- 

ték a hátukon a fehér nyomait egy-egy 

elesésnek. De hát ez nem tesz semmit. A je- 

gen nem történhetik sem káros sem szégyen- 

letes bukás. Itt csak mulatságos vagy olykor 

fájdalmas bukás történik. - A fájdalom sem 

hatol azonban a szivig: a második harmadik 
iringálásnál már elmulik. A katona zene he- 

lIyett czigánybanda huzott rövid csárdásokat 

és valczereket, hosszasan melengetve a huro- 

kon megdermett ujjakat minden rövid muzsi- 
kálás után. Nem is tréfa hidegben kesztyüt- 

len kézzel hosszasan játszani a fagyos huro- 

kon. Öt órakor felgyultak a villany lámpák, 
melyekbe a villanyosság erőssen bele volt 
rozsdásodva mert régen nem használták - 

Egyik lámpa intenziv, szép fényt adott, a 

másik pedig az alatt pislogott. Olykor egyik 

másik vörössen izzó fényt árasztott s az aczél 
talpakon nyargaló publikum ugy nézett ki, 
mint valami ,déli" sarki jégmezőn nyargaló 
expediczió, A mulatság fél 7-ig tartott hiva- 
talosan, ekkor a banda a Rákóczival „lefutt' 

a közönség nagy része a szinházért oszladoz- 

ni kezdett. 

- Váradi Miklós jubilál. Vá- 

radi Miklós, szinházunknak ez a derék régi 

tagja a jővő február hó valamelyik napján 

fogja megtartani szinpadi müködésének 25 

éves jubileumát. Váradit a kolozsvári közön- 

ség mindig szerette s ő ki népdalaink hiva- 

tott dalossa ma is, 25 éves szinpadi müködé- 

séből 17 évet töltött Kolozsvártt. Hisszük, 

hogy a közönség ez alkalmat fel fogja 

használni Váradi érdemeinek méltánylására s 

rokonszenves elismerésének kifejezésére. 

- MHeti vásár. A tegnapi hetivásár 
gyengén ütött ki ugy a kereslet, mint kiná- 

lat tekintetében. Legnagyobb kelete a tüzi- 
fának volt: Gabona nemüek és egyéb termé- 
nyeknek behozatala azonban igen gyér volt, 

nem volt eléggé népes a piacz, hiányzott a 

mezőség, mely ha kellő képen van képviselve, 
a heti vásárnak meg van a rendes képe. Va- 

lószinüleg a havazás tartotta vissza a mezősé- 
get a tegnapi vásártól. 

- Az egyetemi közegészség és 

élettani intézet telefonnal bekapcsoltatik 
a tüzoltó egylet központi hálózatába. Az erre 
szükséges költséget fedezi az intézet. Ezzel 

mindjárt annak a félre eső városrésznek meg 

lesz a közvetlen érintkezési módja ugy a vá 

rosházával, mint a legszélsőbb állomásokkal 

is. Égetően sürgős volna a kórházat és a kör- 

vágóhidat is összekapcsolni; a város e mind- 

két pontja tüzveszélyes s aztán sok más kö- 

rülmény is indokolja ezrknek a központtal 

való ősszekötését. 

- MHelyreigazitás. Az Ell. 10-ik 

számában Regalé ügyben - az erdélyrészi 

országos képviselőkhez - közzé tett felhi- 

vásba két hiba csuszott. Az egyik Gyé- 
res községre vonatkozik; hol az állam nem 

32 ezer frt kárpótlást, - a hogy nyom- 

tatva van, hanem csak 27-28 ezer közötti 

összeget Kiván adni - szemben 3000 frt évi 

bevételével - tehát 35-86 ezer közti 

tőke értéktől, és ennek megfelelő 

1600 frt körüli évijövedelmétől- 

fosztja meg ez idő szerint a volt regalétu- 

lajdonosokat. A másik sajtóhiba, hol 6400 

frt kárpótlási tökéről van emlités szemben az 

1700 frt évi állami bevétellel, nem Szen- 

gyel községet hanem Gy-szt.-Királyköz- 

séget illeti. 

De hétfőn, épen egy órával a villásreg 

gelihez való csengetés előtt, - kimelegedve, 

mert 18 fok volt az árnyékban, - bosszan- 

kodva az omnibuszra, mely Holm Cultramtól 
Wilderossba dörögtette, és a bérkocsira, mely 

Wilderossból Oldcastle várba rázta, az öreg 

Plumtre ur, a böröndjével kezében megérke- 

zett. Ha Adéla törödött volna rajta, hogy a 

Sugbrookba lecsapott kettős menykő minő 

eredménnyel végzödik - a mit ugyan nem 

tett, mert mindig reméllte, hogy jól igazodik 

el minden, ugy a nagy bátyja viselkedése 
rögtön megnyugtatta volna. 

Plumtre ur rendkivül kegyes volt. - 

Mint sok józan ésszel biró gyakorlati ember 

és mindenek felett mint üzlet ember, arra a 

bőlcs elhatározásra jött, hogy egy 90 ezer 

forint évi jövedelemmel biró férfiú, habár csak 

báró, jobb befektetés az ő hétszázezer forin 

jának mint egy olyan Vikomt - a kin 

semmije sincsen. 
Tehát Plumtre ur az ő bölcs nézete 

elibe terjesztette az ő grófné testvéréne 

jegyzeteket csinált, böröndjét bepakoltatta 

35 mértfőöldet tévejegy óra alatt Cumber- 

landba ment a vasuton - hogy ,ezt a d0 
got eligazitsa." 

És oly sietve járt el a dologban, hogy 

Adéla nevetve esudálkozott, ha vajjon a gő 

erővel mozgó és intézkedő nagy bátyja nem 

hajtatja-e végre a házasságot mielőtt ó az 

jegysés ujdonságát megszokta volna. 
Midőn Plumtre ur kiment a terrassra, 

hol Adéla ült, azon csudálkozva, ha vajjon 

egész pompás délutánt a könyvtárban akar 

e a bátyja tölteni, midőn oly kellemes seét 

tehettek volna künt az öreg ur épen akkor 

ment ki hozzá, midőn elhatározta, hogy öt 

percz mulva bemegy a könyvtárba, kedvesé- 

nek a felszabaditását kérni, ekkor még job- 
ban mulatta magát. 

(Folyt. köv.) 
......................



Kolozsvárt, 1891: ELLENZEK(17) 
Január 26. - Gyászhir. Egy derék polgára halt 

meg ujra Kolozsvár városának övéinek nagy 
bánatára, barátainak és ismerőseinek nagy 
veszteségére. Benigni János városi pol- 
gár és mészáros mester ugyanis folyó hó 15-én 
estéli 9 órakor, élete 61-ik és boldog házas- 
sága 39-ik évében, agyszélhüdés következté- 
ben megszünt élni. A szerető családapa, ade- 
rék polgár, ki évtizedeken át városa, családja, 
egyháza és az emberek iránti kötelességeit a 
szó igaz, emberies értelmében teljesítette, 
nincs többé! Sirba szállt, hogy becsülettel 
megfutott, tettekben gazdag pályája után jobb 
hazában elvegye az igazok koszoruját. Teme- 
tése holnap délután lesz 3 órakor a Széche- 
nyitéri 35 sz. háztól. 

- A szamosujvári kereskedő 
ipar-társulat az általa fenntartott kereskedő 
iskola javára január hó 24-én a városi táncz- 

teremben zártkörü tánczvigalmat rendez. 
- Eljegyzés. Erdei István belényesi 

fiatal kereskedő tegnap, jan 15-én jegyezte 
el Kal már József kedves leányát Fánnit. 

- Farsang. A tordai kereskedők és 
kereskedő-ifjak betegsegélyző elete felerészben 
a saját, felerészben pedig a létesitendő önkép- 
ző kőr! alapja javára 1891-dik évi február 
hó 7-én a volt kaszinó helyiség termeiben 
zártkőrü tánczvigalmat rendez. 

- Kivándorlás. Zemplénmegyéből 
- mint onnan irják - az utóbbi hónapok- 
ban rendkivül sokan vándoroltak Amerikába, 

még pedig kétségkiül kivándorlási ügynökök 
által elterjesztett hir következtében, hogy az 

anmerikai kormány az idén a bevándorlást nem 
engedi már meg. Ama pénzösszegek nagyságá- 

ról, melyeket a kivándorlottak otthon maradt 

családtagjaiknak küldenek, némi fogalmat 

nyujthat az a körülmény, hogy a mult évben 
csak a varannói postahivatalra (melyhez tiz 

község tartozik) Amerikából 1207 pénzkülde- 

mény érkezett 82,731 frt összértékben. 

- Népszámlálás. Gyergyó-Borszé- 
ken a népszámláló ügynökök minden háznál 

megjelentek számba venni a házi tagokat, 
mely alkalommal igyekeztek is az állami élet- 
nek eme nevezetes functióját a legpontosab- 
ban elvégezni, s az összeirás eredménye: 
1456 lélek, kik közül 700 férfi, 756 pedig 
nő személy, és 1-2 kivételével mind róm. 
katholikusok. - Ezen rohamos népesedésnek 
nemcsak az az oka, hogy az épitkezések, da- 

czára a pompás télnek, még most is folynak 
e fürdő-telepen, hanem köszőnhető az egész- 
séges klimának és jó borviznek, melyet a la- 
kósok télen-nyáron élveznek. Ennek tulajdo- 

nitható, hogy az 1890 évi kereszteltek száma 
63, mig a halottak lajstroma alig haladja 
meg a 20-at, s a mult szeptember hó óta 
haláleset nem fordult elő. 

- 60 évig a vármegye szolgá- 
latában. Szivélyes gratulácziókkal halmoz- 

ták el tisztviselőtársai, tisztelői és barátai e 
hó 15-én Muzsnai Jjózsef, Kis-Küküllő-vár- 
megye veterán számvevőjét, a vármegye szol- 
gálatában töltött 60 éve alkalmából, öregünk 
- irja levelezőnk - egész historia, ki oly 
elragadtatással beszél ezen vármegye törté- 
netében nevezetes mozgalmakról, hogy csupa 
gyönyörüség hallgatni; s ki szolgálatát még 
ma is oly pontossággal és lelkiismerettel végzi, 
akár egy friss tisztviselő. 

- Torda-Aranyosmegye bálja. 
A f. hó 17-én Tordán tartandó Torda-ara- 
nyosvármegyei bál iránt mint levelezőnk irja 
magas foku érdeklődés nyilvánul, a mit fé- 
nyesen igazol az, hogy már eddig is Tordán 
minden vendégfogadó le van foglalva, és igy 
szüksége merült fel annak, hogy a szomszé- 
dos törvényhatóságokból és vármegyékből 
érkező számos vendégek elszállásolása egyes 
privatusoknál történhessék meg. A bál ren- 
dező bizottság e tekintetben is ismervén te- 
endőit: érkező vendégeink biztos elszálláso- 

lásra számithatnak. A bálsikeréről annak ide- 
jében többet. 

- Bagi-birtok dob alatt. Az al- 
földi nábob család egyik tagjának fábiáni 
birtoka most van árverés alatt. Mint irják 
eddig csak két parczella, egy 84 és egy 87 
holdas kelt el. Mindkét részletet Sarkadi-Nagy 
Mihály vette meg, az elsőt 31 ezer, a máso- 
dikat 31,157 frtért. Tehát 171 hold föld ed- 
ig el kelt 62,457 frtért; egy-egy hold 363 

frt 40 krba esik. 

Padlevszkire vonatkozólag azt 
sörgönyzik Madridból, hogy az alatban be- 
tartoztatott egyén valószinüleg nem más mint 
egy Padlevszkivel barátságban levő nihilista, 
aki a rendörséget hamis nyomokra akarja 
vezetni. Biztos adatok szerint, a letartóztatott 
ember, Selivestrov tábornok meggyilkoltatá- 
sa napján Geronában tartozkodoft. Az orvo- 
sok egy másik távirat szerint tegnap este uj- 
ból megvizsgálták a foglyot s azt konstatálták, 
hogy krónikus izületi csuzban szenved, s igy 
Geronába való átszállitása nehézséggel fog 
járni. A felső biróság ennek daczára elren- 
delte átszállitását, hagy a franczia rendőrők 
megállapithassák azonosságát. 

- Sszent Kolombus. A pápa, mint 
Rómából jelentik, Kolombus Kristóf, Amerika 

ffölfedezőjét, szentté akarja avatni. E czélból 
XXIII. Leó pápa az összes püspökök véleményét 
bekivánja és eddig 700 püspök a szentté avatás 
mellett nyilatkozott, ugy hogy az valószinüleg 

ez évben meg is fog történni. 
-A katholikus nagygyülés 

ügyében gróf Zichy Nándor a következő leve- 
let intézte Lévay Imréhez, a budapesti katho- 
likus kör elnökéhez: Főtisztelendő elnök ur! 

EFéőtisztelendő ur a Budapesti katholikus kör- 
megbizásából egy katholikus nagygyülés elő- 
készitő bizottságának tagsága elfogadására volt 

] szives felhivni. Ily nagygyülés előkészitése, ne- 
vezetesen nemcsak az ülés tárgyainak, idejének 
és helyének megjelölése, de a meghivás és tár- 
gyalás körüli eljárások megállapitása és maga 
a tárgyalások vezetése csakis az egyháziakkal 
és nevezetesen a püspöki karral és a herczeg- 
primással egyetértőleg eszközölhetők; a »Bu- 
dapesti katholikus köre-nek e részben hozott 
határozatát illetékes és végleges megállapitás- 
nak, mely ezen előkészitő bizottság alakitásá- 
nak kezdeményezéseként szivesen fogadom és 
ezen értelemben ugy tartom, csak hazfias és 
vallási kötelességet teljesitek, midőn a fenteb- 
iek fentartása mellett a felajánlott bizottsági 
tagságot köszönettel elfogadom. Fogadja Fő- 
tisztelendő Ur kiváló köszönetem őszinte nyil- 
vánitását. Budapest, 1891. január 13. Zichy 
Nándor. 

- Joannovics Sebő, a Kossuth 
életéseért elitélt önkéntes, kitöltve négy hó- 
napi fogságát, e hó 17-én délben, az őrség 
felváltása után szabadul ki börtönéből, amely 
tudvalevőleg az ujépületben van. Joanovics 
kiszabadulása után meglátogatja Aradon lakó 
özvegy édes anyját. A budapesti egyetemi if- 
juság Joanovics tiszteletére banketet készül 
rendezni. 

- Orth János levele. Lambacher 
Ottó hajóskapitány hosszabb idő óta foglal- 
kozik azzal az eszmével, hogy Trieszt es Sid- 
ney között India és Jáva érintésével közvet- 
len hajózást létesitsen. E czélból tavaly Orth 
Jánoshoz is fordult, kitől Bristeinhől 1890. 
január 8-án a következö levelet kapta: 

Mélyen tisztelt kapitány ur! Tegnap 
érkezett küldeményét, leveléi és prospektu- 
mát szivből köszönöm s az utóbbit ezennel 
visszaküldöm. Én is ismerem azokat az ele- 
meket, melyek tengeri kereskedésünket el- 
fojták s nekem is nyilt betekintésem a lé- 
tező társaságokba. Ennélfogva hihet nekem, 
ha hazafias terveivel szemben legmelegebb 
rokonszenvemről biztositom. Hiányzik ná- 
lunk a vállalkozási szellem. Ha ön azonban 
azt hiszi, hogy nekem sikerülhetne e vál- 
lalatot létesiteni, ugy bocsásson meg, ha 
nyiltan megmondom, hogy csalódásban van. 
Akaratomon nem mulnék, de én szegény 
vagyok, s most azt a társadalmi álláson 
nyugvó tekintélyt is nélkülözöm, melyre 
szükség volna, hogy pénz nélkül iíly válla- 
lat élére álljak. Ha valaki hivatott az ön 
által fölvetett eszme iránt gyakorlatilag is 
érdeklődn,i ugy az első sorban kormányunk 
volna. De - - - -! Kitünő tisztelettel 
- Orth János." 
- Egy 1848-as honvéd halála 

Kolozsvárt. Ismét örök álomra huuyta a 
szemét a szabadság harcz egyik bajnoka : 
Papp Mihály 91 éves korában. Az elhunyt 

Kolozsvárt. 1842-ben a hidelvei kerületnek 
kapitányává választották. 1848-ban ott hagyta 
ezt a hivatalát s a Tóth Ágoston örnagy 
szabad csapatjával mint huszár örmester küz- 
dött a fellázadt oláhság ellen. Borgó Prund- 
nál Bem alatt is vett részt ütközetben. Me- 
rész bátorság jellemezte, mely miatt a leg- 
nehezebb feladatok megoldását bizták reá. 
Többször meg is sebesült. Az önvédelmi harcz 
lejárása után miut mezei rendőr biztos, 10 
évig szolgálta a várost. Akkor szélhüdés érte 
s azóta visszavonultan élt kül-király-utcza 
49 sz. a. házában, honnan tegnap örök nyu- 
galomra vitték. Nyugodjék békével. 

- Öskeori sirokat találtak a mult 
napokban Csákváron. A rendkivüli érdekes le- 
letre egészen véletlenül bukkantak. Egy ot- 
tani gazdaember a kertjében ásatott, mikor 
a föld hirtelen beszakadt, s mintegy öt méter 
széles kripta lett látható. A sirboltban több 
koporsót találtak. A legfényesebb koporsóban, 
mely aranyos czirádákkal volt felékesitve, egy 
harczos feküdt. Ugy látszik, hogy zászlős ur 
lehetett. Biboros, arany sujtásos ruhába van 
öltöztetve; felsőtestét pánczéling fedi s mel- 
lette drága fegyverek feküsznek. A többi ha- 
lottnak egyszerübb öltözéke van. A kripta tá- 
gas, s erős mészkőből van épitve. 

- Felosztás alá került nagy 
birtok. A hires lovas generális gróf Gyulai 
Samu volt cs. kir. altábornagynak - ki 1885- 
ben feltünést keltő nagy lalapitványt tett, 
50,000 frtot adván a budapesti szegényeknek 
- .hagyatékában örökösei most osztozkodtak 
meg jogi képviselőjük dr. Gyurkovich Gyula 
budapesti ügyvéd közremüködésével a föbb 
milliót érő, Magyarországban, Tirolban, a 
Tengerpartvidéken és Olaszországban fekvő 
óriási vagyonban. Az osztály szerint a csa- 
lád seniora: gróf Gyulai Adolf, huszárfőhad- 
nagy kapta a Torontálmegyében fekvő, na- 
gyobbára még most is franczia telepitvénye- 
sek által lakott, szaravollai, nagyőszi és dugo- 
selloi uradalmat és a görczi villákat; - gr. 
Gyulai Samu kapta a „gyulai-macs" nevü 
nagy pusztát Debreczen alatt a Hortobágyon, 
és István gróf a három megyében, Bereg-, 
Szabolcs- és Szatmárban elterülő „nagyvarsá- 
nyi" és a temesmegyei ,murányi" uradalmakat, 
valamint a kies Griesbeu, a déltiroli gyógy- 
helyen fekvő „Mon-sejour" és ,Annexő villá- 
kat melyeket a trónörökös özvegye páratlan 
szép fekvésük miatt tavaly kibérelni akart. Az 
olasz (velencei és trevisoi) latifandiumokot 
természetben osztották fel és igy az 1887. óta 
huzódó osztályozási tárgyalás befejezést nyert. 

= The Gresham. Vonatkozólag 
ezen életbiztositó társaságnak tegnapi szá- 
munkban közölt évi zárszámlájára, valóban 
érdekes mikép eme társaságnál heten- 
kint I100 ezer forint foly be életbiztosi- 
tási dijak fejében, minek folytán a biztosi- 
téki alap több mint II1 millio frankra emel- 
kedett. 

1820-ban mint mészáros mester telepedett le. 

Részint elhalálozás, részint pedig a biz- 
tositottak bizonyos életkor elérése által - a 
lefolyt évben 13 és fél millió frank vált ese- 
dékessé, mely összegből az infiuenzában el- 
haltak hátramaradottai több mint egy millió 
frankot kaptak. 

Mint a londoni előkelő ,„Financial. Ti- 
mes" irja, a tőkebefektetések, melyek ingat- 
lanokban és az államok által garantirozott 
járadék - és elsőbbségekben vannak elhe- 
lyezve, 1890 deczember 18-án 200 ezer font 
sterling = fél millió forinttal több értéket 
képviseltek, mint az a zárszámadásban kitün- 
tetve vann 

Ily körülmények között nem csoda, ha 
a lefolyt évben több mint 47 millió frkról 
szóló uj biztositási kötvény állittatott ki, - 
mely a biztositó közönség e társaságbau hely- 
zett feltétlen bizodalmáról tanuskodik. 

MÜVÉSZET. 
Magyar eyelus. 

XVI 
Csütörtök 

A nagyralátó. 

Népszinmü. IÍrta Szigethi Józset. Zenéje br. Bánffy 

Györgytől. 

Meggyült a bajom a magyar cycelussal 
szerkesztő ur. Járó Kelő eltünt. Szél nem hoz 
hirt felőle, madár nem látta s lába nyomát 
elfedte a szitáló hó. Hol és merre keressem ? 
Hiszen utja a szélrózsa minden irányába el 
szokta vinni. Elmegy az Emke dolgát igazi- 

tani, mert a magyar társadalom ez izmosodó 

gyermekének ott volt a fogantatásán, a szü- 

letésén, a keresztelésén. Tanitotta járni, be- 

szélni, cselekedni. Félig szülője, félig száraz 
dajkája ma is s igy bizony sokat fut, fárad 

dolgában; ugyde elmehetett Macskásra, vagy 

Kályánba, mert gazda is és elmehetett Buda- 

pestre, mert képviselő is. Lehetséges, hogy 

Gyaluba ment, mert küzdelmes élete chaosá- 
ból a kinyuló aranyszálak itt olvadtak össze 

egy szép, egy lyrikus ,Verőfény"-ben. Végre 

elmehetett Sz.-Kereszturra is, mert székely és 
János bácsinak a fogadott keresztfija .. . Szó- 
val nem bizonyos, hogy merre, csak az bizo- 

nyos, hogy elment. Még azt se lehet tudni, 

vonaton utazott-e, vagy lóháton. Van annyi 

rajongás benne ősi intézményeink iránt, mi- 

szerint lóra üljön, kulacsot, tarisznyát akasz- 

szon a nyakába és felkössön egy ménkő frin- 

giát az oldalára s ugy utazzék more patrio, 

mint a peleskei nótárius, a derék Zajtay 

István és van annyi érzéke a haladás iránt, 

hogy egy modern kupé-étteremben küküllő- 
menti rizling mellett Pestig, Bécsig s ha kell 
Rómáig szemlélje itt a fagyos téli világot, - 

ott a rügyező tavaszt. 

Akárhogy ment, de elment. És ez az én 
bajom. Nehéz feladatot akasztott a magyar 
eyelussal a nyakamba - csak ugy, mint egy 
subagallért. Azt mondta, hogy csináljam to- 
vább, mert neki most sok dolga akadt. Ugy 
tetszik nekem szerkesztő ur, mikor tovább 

csinálom, hogy magyar rámás csizma helyett 
bocskort tákolok! Olyan forma ez, mint mi- 

kor a mester ecsetjével mázoló, pacsmagol s a 

müvész vonójával purdé nyiszitel. 
De valamelyik olvasó elnevezhetne az 

Aesopus békájának is, mely szerencsétlen pá- 

ria tudvalevőleg nagyobb akart lenni mint a 
mekkora és széthasadt. De eszembe jut gyer- 

mekkoromból egy régi mese is, hol a hősnek 
emberfeletti dolgokat kell végezni. Ezt a hőst 
ugy hivták, hogy Giritó Pál! Szerkesztőur! 
nem is Tüske Pál vagyok én már, hanem 
Giritó Pál.... 

Ezzel a vallomással tartoztam tek. Szer- 
kesztő ur beszámolni. Együtt jár ez azon 
mandatummal, melyet Járó Kelő kezeimbe 
tett. 

A „Nagyralátó olyan népszinmü, a 
melyben kevés van a népiesből, de annál 
több az igazságból; olyan szinmü, a melyben 
a sok keserüség hulló könnyüje itt ott a drá- 
mai erőt nedvesiti meg és áztatja el. Az egész 
mese a körül forog, hogy Kádas Mihály uram 
uri ambitiokat vindikálvan magának, a me- 
lyek nem convenialnak temperamentumához 
s denigue conseguentiaképen olyan katasztrófa 
intervenial, a melyet bár ő maga előbb ig- 
norál, de utóbb intelligolván szinte moritur 
attól. 

Ez Szerkesztő ur a Kádas Mihály uram 
rosszul diákizáló nyelvén van elmondva, mert 
a magam nyelvén azt mondanám, hogy Ká- 
das Mihály uram tovább nyujtózott, mint a 
meddig a takarója ért. Ur akart lenni - 
pénzzel. Az ember pénzzel sok minden lehet 
csak okos és ur nem. Ámbár Kádas ura- 
mat sokkal okosabbnak hittem az első fel- 
vonás elején, mikor azt mondotta, hogy a 
deficzit olyan valami, mikor a rud előbb jár 
mint a lú." 

Ezt a gazdag urhatnám parasztot Szath- 
máry játszta bő humorral de itt ott az ösz- 
hang rovására rikitó szineket használt a kép- 
hez. Mikor ostoba kellett volna hogy legyen 
üres volt, mikor nyersnek kellett lennie, szinte 
durva volt, mikor végre csak megkellett volna 
törnie - halott volt. 

Sokkal inkább beletalálta magát a sze- 
repébe Krasznainé, a ki Kádas uramnak a 
feléségét sok gonddal dolgozta ki. Egy értel- 
mes paraszt asszony minden jóravalóságát 
érvényre emelte szerepében, a mi nemcsak az 
iró, de az ő érdeme is. 

Hanem Szentgyörgyi kérem, hogy ez a 
Szentgyörgyi mit csinált az öreg mindenes- 
ből, azt látni kellett volna. Igazi elemében 
volt és fényes talentumát pazarul csillogtatta 
az este is. Ahoz az óriási koszoruhoz, a mit 
a magyar cycelus alatt kapott, marékkal tépte 
a babért. Épen háromszor hivtuk ki nyilt 
jelenetben. 

Azt a leányt, a melyiket minden jóra- 
való darab végén a közönség megnyugtatá- 
sára férjhez szokás adni: Örley Flóra, és 
azt a legényt a melyik a leányt elveszi: Vá- 
radi Miklós játszották. Az Örley Flóra sze- 
repének az adta ezuttal az érdekességet, mert 
a korán elhunyt báró Bánffy Gyurka két szép 
népdalát énekelte el sok érzéssel, sok fájda- 
lommal. Nekem ugy tetszi Szerkesztő ur, hogy 
a boldogult báró igazi magyarságát sok száza- 
dos neve, ősi czimere és egy egész levéltárra 
menő okmány sem bizonyitja jobban, szebben, 
igazabban, mint azok a népdalok, a melyeket 
annyi magyaros érzékkel teremtett meg. A 
„Gólya király: a ,Fekete hajó" czimü ope- 
rettjei bizonyára már régen feledve lesznek, 
mikor még feljajdul a „Fáj a szivem teher 
neki az élet" s a mikor megcsendül a ,Kék 
nefélejts bánatos melodiája. 

Nem egy sziv dobbant meg, nem egy 
szem nedvesült meg e szomoru dalok halla- 
tára, melyek a fiatalon elhunyt szerzőre em- 
lékeztettek, kinek sirján halála óta gyöngéd 
kezek, szerető szivek ápolják a kék nefelejtset. 

Váradi Miklóst azért emlitem meg, mert 
már ő is készül belépni a veteránok sorába. 
Jubileumot tart Szerkesztő ur! 25 esztendeje, 
hogy tapodja a világot jelentő deszkákat s 
abból 17 esztendőt Kolozsvártt töltott. Itt 
vágta le a bajuszát és itt kezdette elhullatni 
a haját. Köszvény még nincs a lábában, ha- 
nem azért veterán lesz, februárban megjubilál. 
Kolozsvár közönsége bizonyára rajta lesz, hogy 
a népszinmüvek hősének egy jó napot [sze- 
rezzen. 

Az este ugyan nem volt hős, csak amo- 
lyan kisegitő legényecske. És ez nagy szeren- 
cse ránézve, mert különben ő is elájul bizo- 
nyára. Ebben a ,Nagyralátó"-ban egyre-másra 
ájulnak az emberek. Mondtam már, hogy a 
drámai erőt eláztatják benne a könyek. Szath- 
máry elájul, Krasznainé elájul, Szentgyörgyi 
elájul, Örley Flóra elájul. Pedig ezek egytől- 
egyig jól megedzett parasztok, mégis ugy 
hulltak, mintha egy illatos szalon légkörében 
puhult ideges dámák lettek volna. 

Ezt az egyet nem tudom be a ,Nagy- 
ralátó" különös érdemének. 

TÜSKE PÁL 

NEMZETI SZINHÁZ. Miton E Kovács. 
- Bóra Szerémy G. Kolozsvárt, szom. jan. 17. Morton Gál Gy. 

Bérlet 100. szám Lambert Ivánfi 
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LEGUJABB. 
(Az ,„Ellenzék" eredeti távirata.) 

MHihetetlen hir. 

Budapest, jan. 16. 
Bethlen Gábor grófot Kis- és N agy- 

Küküllövármegyék főispánját felszóli- 
tották, hogy nagy-kükülilőmegyei 
főispánságáról mondjon le. 

Bethlen Gábor gróf e felszólitásra 
azzal válaszolt, hogy mindkét vár- 
megye főispánságáról lemondott. 
Lemondását megindokolva irásban ter- 
jeszté be Szapáry gróf belügyminisz- 
ternek. 

Az Emke derék elnökének ilyen 
bántalmazása felzuditotta tazon körben 
a hazafiakat, a hik ezen esetről tudo- 
mással birnak. 

A kormány e nagy feltünést keltő 
ténykedésének okául Vilmos német 
császár kormányának befolyását 
tulajdonitják. 

Idegen államnak ilyennemüű be- 
avatkozását minden jóravaló kormány 
indignatióval kellene hogy visszautasit- 
sa, hanem Szapáry Gyula gróf csak 
udvari kegyet hajhász. 

A Ikormány e gyáváskodó politi- 
kájának következései lesznek nemcsak 
parlamenti, hanem az erdélyi körök- 
ben is. 

(E hir nemcsak meglepő, nemcsak szo- 
moru jellemzése politikai közéletünknek, de 
szinte hihetetlen is. De bármily hihetetlenül 
hangozzék, annyira megbizható kezekből kap- 

——— 

tuk, hogy annak lehetőségében nincs okunk 
kételkedni. Szerk.) 

- 

Budapest, jan. 16. 
P. Szathmáry Károly ma 

Bpesten meghalt. 
Az elhunyt napló szerkesztője volt az országháznak,; mint beszély és regényiró job- 

bára az erdé Íyi tőrténelemből vett tárgyaival kiválló munkásságot fejtett ki. Nagy érdemei 
vannak az óvodák felállitása körül is. A „Ma- 
gyar Szalon' az idei jan. füzetben „Magyar 
nemzeti viselet czimen" terjedelmesebb dol- 
gozatot kőzöl tollából. Kiváló müködését, me- lyeknek Erdély is sokat köszönhet holnap méltatjuk. 
.............. 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 
MAGYARY MIHÁLY. 

Nyilttér:" 

Az „Ellenzék" folyó év és havi 2 szá- 
mának „Hirek" rovatában ,Veszedelmes tréfa" 
bekezdéssel személyemet érdeklőleg is egy 
közlemény jelent meg. 

A szellőztetett ügy azonban nem felel- 
vén meg a valóságnak, erkölcsi reputatióm érdeke is ugy kivánja, hogy a közönség meg- 
nyugtatásául czikkező ur botlásait rectii- 
káljam. 

Mielőtt azonban nyilatkozatomat meg- 
irnám, azon megjegyzést teszem, hogy a tény- 
álladékról czikkező ur előbb meggyőződést 
kellett volna szerezzen s nem ,hü bele Ba- 
lázs' módjára a nélkül, hogy a dolgot hatá- 
rozottan tudná - nekirontani és engem egy 
szerény közszolgálatbeli embert a nyilvános- 
ság előtt oly dologért meghurczolni, melyről 
semmi tudomásom, sem részem nincs; s a 
tényt ugy adni elő, mintha csakugyan meg- 
történt volna. Mivel tehát a czikk reám vo- 
natkozó része merő alaptalan rágalom; nem 
tartom érdemesnek czikkező urat, hogy előtte 
igazoljam magam, hanem azt teszem azért, 
hogy a t. közönség az általam alább eléadott 
valódi esetből hozzon itéletet; s hogy czik- 
kező ur tanulja meg, hogy máskor ne igye- 
kezzék ártatlan embert meghurczolni olyan 
dologgal, fa mit magyarul „hazugság"-nak 
hivnak. 

Az ügy valódi története ez: 
Az eset megtörténte alkalmakor én nőm- 

mel együttSzamosujvártt voltam, hol két-három 
napig időztem, mikor haza érkeztem, két napra 
reá,a postára mentem valami ügyemet intézendő 
mikor a postamesternő a levélboritékot meg- 
mutatta elbeszélte nekem, hogy mi történt 
az ő távolléte alatt a postán, a hogy a tet- 
tet ki követte el. A levélboritékon nállam 
lakó 15 éves sógornöm irására ösmervén haza 
mentem s azt rögtön szigoruan kérdőre von- 
tam és megfenyitettem, minek eredménye az 
lett, hogy bevallotta miszerint távollétünkben 
- unva magát, azon gondolata támadt, hogy 
a hagseregnél lévő őrmester öcsémet meg- 
tréfálja; s ezen ostoba gondolatát végrehaj- 
tandó egy boritékba rakott egy csomó pa- 
pirszeletet és más semmiséget és postára adta 
a közölt czim és értékkel; a rosz pecsételés 
miatt azonban a levél Bethlenből visszarova- 
toltatván, azt maga az ideiglenes helyettes 
hozta neki vissza - sógornőm a levelet ujra 
bepakolta és pecsétnyomó hiányában segédem 
pecsétjét elkéretve azt a helyettes saját ke- 
zével lepecsételte és ujra feladta. A feladó 
vevényt pedig a helyettes szeme láttára csupa 
játékból eltépte, (ebből is látszik, hogy a 
szándék nem komoly volt.) 

Mikor aztán a levél a kapitány kezébe 
került, öcsém előhivatott; s nem tudva sem- 
mit az ügyről - zavarba jött s nem tudta, 
mit feleljen, s azonnal irt hozzám levelet, 
melybe kért, hogy világositsam fel a történ- 
tekről; de a levelet nem én kaptam kezem- 
hez, hanem ismét honnemlétembe sógornőm 
felbontotta, elolvasta s eltépte, s öcsémnek 
azt válaszolta, hogy a tréfát ő üzte, de min- 
den rosz szándék nélkül, s még arra kérte, 
hogy nekem ne szóljon erről, mert megha- 
ragszom reá. Igy aztán történt, hogy sem az 
ügyről, sem a nekem szólló levélről semmit 

.se tudtam meg, a postamesternő nem mon- 
dotta, annál kevésbé tehető fel róllam, hogy 
én voltam az elkövettető. 

Az előadottakból tisztán kivehető, hogy 
az ügyek illetve e tettet csak is egy éretlen 
gyerek ész követhette el - gyerekes naiv- 
sággal - játsziságból; s igy én, czikiró ur 
reám vonatkozó állitásait valamint azt, kogy 
a postamesternő állását irigyelve - ellene 
rég bosszut forraltam volna, merő hazugság- 
nak s rágalomnak declarálom, de sőt ellenke- 
zőleg - s alig hiszem, hogy tiszta lelkies- 
merettel azt maga a postamesternő is állita- 
ná - mert én vele szembe mindig elég ud- 
varias voltam és sohse volt alkalma felölem 
arra gondolni is, hogy rosszakarója vagyok. 

Ez a valódi és száraz tényállás. Külöm- 
ben ez ügyben hová utalva is van, a biróság 
van hivatva itélni és nem czikkiró ur, kitel- 
jes tájékozatlansággal és megvetést érdemlő 
tapintattal valóban állitani merészelt egy oly 
tényt megtörténtnek, melyről biztos tudomá- 
sa nincs. 

E rövid kis recensió különben juttassa 
eszébe czikkiró urnak azt a közönséges de 
igaz példabeszédet is, hogy „Bolond lyukból, 
bolond szél fuj. 

Ennyit az igazság érdekében ! 
Török Lajos 

körjegyző. 

4) E rovat alatti közleményekért semmi felelős 
séget nem vállal a Szerk. 
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79. szám. 45. (3-83) 

Árverési hirdetmény. 
A fogaras -galaczi állami Olthid" vámbérlete tárgyában 

1891. évi február hó 13-án délelőtt 9 órakor 
zárt irásbeli ajánlatok utján árverés fog tartatni, melyre az ér- 

deklődök ezennel következő értesitéssel hivatnak meg: 

1.) Nevezett hidvám 1891. évi márczius hó I-től számítva G 
egymásutáni évre adatik bérbe. 

2.) Az erre vonatkozó ajánlatok alulirt igazgatóságnál Fo- 

garason, I891. évi február hó 13-án reggeli fél 8 éráig adandók 
be, mert későn érkezett vagy utóajánlatok figyelembe nem vé- 

tetnek. ; 
3) Az ajánlatok zárt boritékban 50 kros bélyeggel ellátva 

nyujtandók be, s azokban az ajánlott évi bérösszeg olvashatóan 
számokkal és betükkel is kiirandó. 

4.) Az igért bérösszeg 109],-ja az ajánlathoz készpénzben 
melléklendő és a jól pecsételt boritékon a befektetett összeg ki- 

irandó. 
5.) Minden az árverésre és bérletre vonatkozó egyéb felté- 

telek alulirt igazgatóságnál a hivatalos órák alatt megtudhatók. 

6.) Az árverés 1891. évi február hó 13-án d. e. 
pont 9 órakor alulirt igazgatóság irodájában Fogarason 
megkezdetik. 

A fogarasi m. kir. ménes-birtok igazgatósága. 

51 (1-1) Sz. 73-1890. v. k. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött kir. végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §. értel- 

mében ezennel közhirré teszi, hogy a tordai kir. törvényszék 4476-1890. 
számu végzése által Özv. Szlés jánosn szül. Turk Mária végrehaj- 
tató javára Turk László kis-iklandi lakós ellen 330 frt tőke, ennek 1888. 
évi október hó 15. napjától számitandó 69/, kamatai és egyéb törvényes 
járulékai követelés erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás alkalmával birói- 
lag lefoglalt és 705 frtra becsült sertések, szarvasmarhák, jubok, egy pa- 
ripa-ló, 4 szekérnyi széna, 9 darab kas-méh,"1 ökörszekér és 1 lószekérből 

ó ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak. 
Mely árverésnek a 2464-1890. p. sz. kiküldést rendelő végzés foly- 

tán a helyszinén, vagyis Kis-Iklandon, a község házánál leendő eszközlésére 
1991. évi Január hó 22-ik napja határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett in- 
góságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a értelmében a leg- 
többet igérőnek becsáron alól is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-cz. 108. §-ban 
megállapitott feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt M.-Ludason, 1891. évi január hó 10-én 
GERMÁN JÁNOS, 
kir. birósági végrehajtó. 

56. (1-1) Sz. 8244-1890. 
tikv. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A tordai kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság, közhirré teszi, 

hogy a tordai kisegitő takarékpénztár végrehajtatónak Krécza Szimion 
s neje Morár Anikó végrehajtást szenvedő elleni 150 fit tőke követelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a tordai kir. törvényszék (a felvin- 
czi kir. járásbiróság) területén levő Hidas község határán fekvő, a hidasi 
8. számu tjkvben A t 1-21. hrsz. alatt foglalt, s Krecza Szimion s neje 
Morár Anikó tulajdonát képező ingatlanra az árverést összesen 634 forint- 
ban ezennel megállapitott kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlan az 1891. évi Márczlus hó 10-ik napján délelőtti 9 óra- 
koer Hidas község házánál megtartandó nyilvános árverésen a megálla- 
pitott kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 100/.-kát, 
vagyis 63 frt 40 krt o. é. készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-czikk 42. 
8-ában jelzett árfolyammal számitott és az 1881. évi november 1-én 8888. 
sz. alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-sában kijelölt óvadékképes 
értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 60. t.-cz. 170. 
§-sa értelmében a bánatpénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiálli- 
tott szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Tordán, 1890. évi november hó 5-ik napján. 

A tordai kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóságtók 

SOLYMOSI MIKLŐS, 
kir. törvényszéki biró. 

takarékpénztár részvénytársaság" 

ő 1891. évi rendes közgyűlését ő 
rfebruár hó 22-én délelőtt 10 órakor 

saját belyiségében tartja meg. 
49. . (2-3) 

TÁRGYSOROZAT: 
é 1. Az igazgatóság előterjesztése, kapcsolatban a felügyelő- é 

bizottság jelentésével, az 1890. évi zárszámadások megvizsgálása é 
( tárgyában. Ezek alapján a mérleg megállapitása és a nyereség fel- é 

osztására vonatkozó igazgatósági javaslat tárgyalása. 
é 2. Aligazgató és igazgatósági tagok választása. 

8. Szabályszerü inditványok tárgyalása. 

Kelt Székely-Udvarhelyen, 1891. január hó 10-én. 
Az igazgatóság. 

Figyelmeztetés: Alapszabályok. 40. §. Az igazgatóság egy három 
tagu bizottságot küld ki, mely a gyülés előtt legalább 2 nappal a jelentkezők jo- 

á és ennek határozata ellen a közgyüléshez van csak folyamodásnak helye. A gyü- 
é lés előtt való nap esti 6 órakor záródik a jogosultak birálata és jelentkezése. 

50. 

A székely-udvarhelyi „Székely-egyleti első 79 

e. gosultságát birálja meg, a részvényeket letétbe veszi és a közgyülés után kiadja 

oossOó 

Sz. 49-1891. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmé- 

ben ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvári tekts. kir. törvényszék 9660. 
számu végzése által Vajda Lajos javára Hersch Izsák Zelig m.- 
szopori lakós ellen 800 frt tőke, ennek 1890. évi november hó 7. napjától 

55. (1-1) 

számitandó 69/, kamatai és eddig összesen 44 frt 55 kr. perköltség követe- 
lés erejéig elrendelt biztositási végrehajtás alkalmával M.-Szoporban 1890. 
november hó 12-én biróilag lefoglalt és 480 frtra becsült 4 ló erejü csáplő 
gép hozzátartozóival és 1 géprostából álló ingóságok nyilvános árverés ut- 
ján eladatnak. 

Mely árverésnek a 2269 -1890. számu kiküldést rendelő végzés foly- 
tán a helyszinén, vagyis M.-Szoporban leendő eszközlésére 1891. évi lanuár 
hó 21-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett in- 
góságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §-sa értelmében a leg- 
többet igérőnek becsáron alól is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-oz. 108. §-ban 
megállapitott feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt Mocson, 1891. évi január hó 8. napján. 

FERENCZY GYÖRGY, 
kir. bir. végrehajtó. 

... 

KÖZGYÜLÉSI MEGHIVÓ. 

A kolozsvári első husfogyasztási szövetkezet 
1891. évi február hó 9-ém 

délután 3 órakor 

belszén-utcza 8. sz. alatti irodai helyiségében 
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é rendes közgyülést tart, 
melyre a szövetkezet t. tagjait tisztelettel meghivja 

Kolozsvártt, 1891. január hó 16-án. 
Az IGAZGATÓSÁG. 

1. Az igazgatóság jelentése. 
2. Felügyelő-bizottság jelenté:e. 
3. Az évi zárszámadás beterjesztése, a mérleg megállapi- () 

pitása, s a felmentvény megadása. ; 
4. Inditványok. 

; Megjegyzés: Figyelmeztetnek a t. részvény.sek, hogy az alapszabály 

') 13 §-a alapján részvényeiket folyó hó 30 ig letétbe helyezni sziveskedjenek, hogy 
a közgyülésen szavazati joggal birhassanak. 58. (1-1) 
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Cserhéj hántásra 
igen alkalmas fekvésü, jó minőségü, 

64-65 cat. hold terjedelmü erdő 

é 

é 
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é faterméke 

Mecsed-Szilvás község határán 
(870'nok-Dobakamegye) 

ez év tiavaszán eladó. 

Értekezhetni az eladás iránt: CSIKI ELEK m.köblösi 

lakósssal, u. p. Pánczélcseh. a 
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K BIRTOK VÉTEL. 
Azonnali készpénz fizetés mellett 

' kerestetik megvétel végett 

c0,000 frttól 100,000 frt értékig 
aar az erdélyi részekben. 

Ajánlatók a birtok részletes leirása mollett: 

CSONGVAY LAJOS ügyvédi irodá- 
jába Maros-Vásárhelytt küldendők. 

(3-3) 
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Legolcsóbb és legjobb tüzifa!!! 
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Van szerencsém a t. cz. közönség becses tudomására hozni, 
f] hogy ez idém is tüzifa legolcsóbban nálam kap- z 

ható; még pedig egy öl 4 km. fiatal száraz hasáb bükkfa 
vasuti telepemen átvéve 9 frt 50 Kr., házhoz szállitva 10 

I frt 50 kr. 

Felvállalom továbbá a nálam vett fának felvágatását 
és p. 1 frt 50 kErért ölit. . 

Azon nagybecsü bizalom, melylyel a n. é. közönség en- 
gem az évek óta folytatott fa-üzletemben részesit és a nagy 
forgalom, melyet tüzi-fában elértem, azon kellemes helyzet- 
ben vagyok, minden megrendelést ugy a tüzifa minőségére, 

valamint mennyiségére nézve, gyorsan és pontosan 
teljesiteni. ; 

Vágott fa minden Időben kapható és leggyorsabban szál- 
litom; 100 kg. vágott bükkfa házhoz szállitva 90 kr., vagy 
50 kg. 45 kr. 

Nagyobb megrendeléseknél előnyös árakat csinál- 
hatok, ha előre nagyobb mennyiséget megrendelnek. 
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S Megrendeléseket kérem Széchenyi-téren 7. szám alatt 
levő füszer-üzletemben, vagy ott levő faraktáromon eszkö- 

zölni, hol a fa meg is tekinthető. ; 

A n. é. közönség becses pártfogásáért esedezve 

e Wertheimer Vilmeos, 
- 10. (16-20) Széchenyi-tér 7. szám. 

Gyors és pontos szállitás!!! ( 

z... .... 
REGALEVÁLTSÁG KÖTVÉNYEKET, 

UTALVÁNYOKAT 
legmagasabb áron vásárol 

A KOLOZSVÁRI 

KERESKEDELMI BANK. 
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53. 2-20) 

UJ BANK- 
utcza 10. sz. alatt (Minorita-épületben) 

e 

zetbe hoznak, hogy t. megbizóimnak mindenkoc a legunagyobb előnyöket biztosithatom. 
Ertékpapirok és sorsjegyek kisorsolási utánnézését dijmentesen eszközlöm és készség- 

gel"szolgálok minden a banküzlet keretébe vágó felvilágositással. 

Kiváló tisztelettel OLL VICTOR. 

moooosocmoo cosSo-o o00000000 

ÉS PÉNZVÁLTÓ-ÜZLET koLozsváRrT. 
Van szerencsém a t. cz. közönség becses tudomására hozni, hogy Kolozsvártt, belközép- 

E-.I 
váltótörvényszékileg bejegyzett czég alatti 

pbank- és pénzváltó-üzletet 
nyitottam, a következő üzletkörrel : 

Ertékpapirok, arany- és ezüst pénznemek és külföldi bankjegyek vétele és eladása. 
Kisorsolt értékpapirok és mindennemü kamatszelvények beváltása. 
Nyeremények leszámitolása és értékpapiroknak uj szelvényekkel való ellátása. 

e Utalványok kiállitása azkülföldre bármely értékben. 
lIlgérvények elárusitása. 

Midön váljalatomat a t. cz. közönség szives figyelmébe ajánlani bátorkodom, egyszer- 
smindőkijelentem, hogy e téren való hosszas müködésem, továbbá ugy a kolozsvári, mint a a 
felső pénzintézetekkel fenntartott széles körü és előnyos összeköttetéseim azon kellemes hely- é 

22. (10 -60) 

.................. 
N yomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, belközép-utcza 33. szám. 
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